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സംഗ്രഹം
രാവണെന വധിക്കുെമന്നു് മുനികൾക്കു െകാടു�
ത്ത പ്രതിജ്ഞെയ ഓർമ്മിപ്പിക്കുന്ന ലക്ഷ്മണൻ.
ലക്ഷ്മണെന്റ വാക്കു േകട്ടു് ശ്രീരാമൻ യുദ്ധത്തിനി�
റങ്ങുന്നു. ആയിരം കുതിരകെള പൂട്ടിയ രഥത്തിൽ
നിൽക്കുന്ന രാവണേനാടു് നിലത്തു നിന്നു് പട െവ�
ട്ടുന്ന രാമെന കണ്ട േദവന്മാർ വിവരം േദേവന്ദ്രെന
അറിയിക്കുന്നു. േദേവന്ദ്രൻ തെന്റ േതരു് രാമനു്
െകാടുത്തയയ്ക്കാനായി മാതലിെയ ചുമതലെപ്പടു�
ത്തുന്നു. മാതലി െതളിച്ച േതരിൽ കയറി ശ്രീരാമൻ
യുദ്ധം തുടരുന്നു. രാമരാവണ യുദ്ധം വർണനക്ക�
തീതെമന്നു് കവി പറയുന്നു. രാവണൻ രാക്ഷസാ�
സ്ത്രം െതാടുക്കുന്നു. രാമൻ തിരിച്ചു് പാശുപതാസ്ത്രം
പ്രേയാഗിക്കുന്നു.

പാട്ടു് 1

െതാഴിലരുതായി െതാൻറുെമന
ക്കരക്കെര േവരറുപ്പാൻ

തുടങ്കിനതിന്നു വില്ലു പിടിത്തൈക
മുറുകായ്ന്തിതങ്കം

കൈഴന്തിതു നീ കിടന്തതു കണ്ടു
േപാരിലുമാൈചചാല-

ക്കുൈറന്തുെതേന്മടമ്മന്നവനുറ്റു
ൈരത്തരുളിൻറ േനരം

അഴെലാഴിയും മുേന്ന മഴലെച്ചാല്ലാലുര
െചയ്തനൻകൂ-

ടടിമലരും പണിന്തിളമന്നൻ
മുന്നം മുനിക്കണങ്കൾ

െക്കഴുമിടരിന്നിചാചരരാെലാഴിപ്പ
െനെന്മാരുെചാല്ലു-

െണ്ടഴുന്തിതു നിങ്കൽ നിൻറതു െചയ്ക
െപായ്യുൈരയാത വീരാ.

‘എനിക്കു് പട െവട്ടാൻ കഴിയുന്നില്ല. രാക്ഷസ വം�
ശത്തിെന്റ േവരറുക്കാനായി തുടങ്ങിയ യുദ്ധത്തിൽ
എനിക്കു വില്ലു പിടിച്ചു മുറുക്കാനാകുന്നില്ല. യുദ്ധ�
ത്തിൽ നീയിങ്ങെന കിടക്കുന്നതു കണ്ടു് എനിക്കു്
േപാരു് തുടരാനുള്ള ആഗ്രഹമില്ലാെതയായി.’ ശ്രീ�
രാമൻ ഇങ്ങെന പറഞ്ഞ േനരത്തുടെന ലക്ഷ്മണൻ
താഴ്ന്ന സ്വരത്തിൽ പറഞ്ഞു. ‘മുൻപു് മുനികൾക്കു്
ഇടർച്ച വരുത്തിയ രാക്ഷസ വംശെത്ത മുഴുവൻ മു�
ടിക്കുെമെന്നാരു വാക്കു് നിന്നിൽ നിന്നുണ്ടായിട്ടുണ്ടു്.
അതു െചയ്യുക വീരാ’.

കുറിപ്പു്

അങ്കം —അം ഗം
മഴെച്ചാല്ല് —അവ്യക്തമായ വാക്കു്
മുനിക്കണം —മുനി ഗണം
എെന്മാരു —എെന്നാരു
െപായ്യ് —കളവു്

പാട്ടു് 2

ഉരെചയ്വുതില്ല നല്ലവർ
െപാെയ്യാരിക്കലും നീളനാള-

ൻറുലകിടയുള്ള മാമുനിമാ
േരാേരാതരമന്നിയായം

വരവരവന്തുൈരപ്പതു
േകട്ടരക്കർകുലം മുടിപ്പാൻ

മനുകുലവീരേന നിലനിൻറ
െചാൽെകാടു െചാല്ലിനാനീ

ചരനികരം െപാഴിന്തു
വിൈരന്തിവന്തെന്നയാകയാലി-

ത്തരണിയിൽ വീഴ്ത്തി വല്ലുയിെരക്കൈളന്തതു
കണ്ടുെകാൾവാൻ

െപരികിവരിൻറുതാൈചെയനക്കു
േപാെക്കതിരിടുമാറ്റാർ

പിണങ്കുേമടത്തു േപായ്ക്കഴിവാനുൈഴ
പ്പതിൈളക്കയേല്ല.

‘സകല മുനി ഗണങ്ങളും വളെരക്കാലങ്ങളായി
രാക്ഷസെരെക്കാണ്ടു് ഓേരാ തരത്തിൽ അനുഭ�
വിേക്കണ്ടി വന്ന അന്യായങ്ങൾ വന്നു പറഞ്ഞതു
േകട്ടു് രാക്ഷസ വംശെത്ത മുടിക്കുെമന്നു് മനു കുല
വീരനായ നീ അവർക്കു് വാക്കു നൽകി. അതി�
നാൽ അമ്പിൻ കൂട്ടങ്ങെള നിരനിരയായി െപയ്തു്
യുദ്ധത്തിൽ െപാരുതിക്കയറി രാവണെന നില�
ത്തു വീഴ്ത്തി അവെന്റ ജീവെനടുക്കുന്നതു കാണാൻ
എനിക്കാശ വർദ്ധിച്ചു വരുന്നു. ശത്രുക്കേളാെടതിരി�
ടുന്നതിനു് മടിക്കരുതു്.’

കുറിപ്പു്

െചാല്ലിനാ —െചാല്ലി
അന്നിയായം —അന്യായം
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ഇളമതവാരണം
തലപട്ടേകാളരിെയത്തരെഞ്ച-

ൻറിെതൻറും മുേന്ന പിളർപ്പിതു
മത്തകത്തടമത്തരം േപാർ-

ക്കളരിയിലിന്നിചാചരർേകാെന
െവൺ കൈണയാൽെപ്പാഴിന്തുൾ-

ക്കനമുമഴിന്തു വീഴ്ത്തുമെതന്തു
പാർത്തരുളിൻറുതിൻറും

ഇളകിെയഴും തരങ്കങ്കൾ ചൂഴു
മാഴിയിൽ െവയ്യവൻ വീഴ്-

ന്തിരുൾ െപരുകും മുേന്നയിവൻ
വീഴ്ന്തു കാൺകയിലുള്ളേമാകം

വളർന്തു വളർന്തുവൻറുെതന
ക്കേതയല്ല മന്നവാ നിൻ

വരവചനം പിറന്തതവ്വണ്ണേമ
വരേവണ്ടുമയ്യാ.

‘എപ്രകാരമാേണാ സിംഹം മദയാനേയാെടതിരി�
ട്ടു് ഇതാ എന്നു മുരളുന്നതിനു മുമ്പു് അവെന്റ മസ്ത�
കതടം പിളർക്കുന്നതു് അപ്രകാരം രാവണെന
േപാർക്കളത്തിൽ വീഴ്ത്തുന്നതിനു് ഇനിയും താമസി�
ക്കുന്നെതന്തിനു്? സമുദ്രത്തിൽ സൂര്യൻ വീണു് ഇരു�
ട്ടു് െപരുകുന്നതിനു മുമ്പു് ഇവൻ വീണു കാണുന്ന�
തിനു് എനിക്കു് േമാഹം വളർന്നു വളർന്നു വരുന്നു.
മാത്രമല്ല പ്രേഭാ അങ്ങു് െകാടുത്ത വാക്കു് സംഭവി�
േക്കണ്ടതുമാണു്.’

കുറിപ്പു്

ഇളമതവാരണം —യുവമത്ത ഗജം
തലചട്ട —എതിർത്ത
േകാളരി —സിംഹം
തരങ്കം —തരം ഗം
േമാകം — േമാഹം
മത്തകത്തടം —മസ്തക
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വരവരവന്തു തന്തതവും
മുനിന്തിരരന്നിയായം

വളർന്തളേവ, നിചാചരെര
െച്ചകത്തിൽ മുറിക്കുമാറു-

െണ്ടാരു വചനം പിറന്തിതു നിങ്കൽ
നിൻെറതവ്വണ്ണമാമാ-

റുഴുറു െചറുത്തു െകാണ്ടിയ്യരക്ക
െനെക്കാൈല െചയ് വതിന്നായ്

അരചർ പിരാേനാടീവണ്ണേമയില
ഴ്ക്കണനുറ്റുൈരേത്താ-

രളവു െപാഴിന്തനൻ കൈണയാലേനക
മേയാത്തിേവന്തൻ

തുരകങ്കളായിരം െകാടൈമത്തേതർ
മിൈചേയറിയമ്പാൽ-

ത്തുടുതുടെയയ്തുടത്തനന്മന്നർ
േകാെനയിലൈങ്ക മന്നൻ.

‘അകൃത്യങ്ങൾ െപരുകിയേപ്പാൾ മുനിമാരുെട
സങ്കടങ്ങൾക്കു് അറുതി വരുത്താൻ രാക്ഷസ വംശ�
െത്ത നശിപ്പിക്കുെമന്നു് അങ്ങു് വാക്കു നൽകി. ആ
വാഗ്ദാനം നിറേവറ്റുന്നതിനായി ഇേപ്പാൾ രാവണ�
െന വധിക്കുക’ ഇപ്രകാരമുള്ള ലക്ഷ്മണെന്റ വാക്കു
േകട്ടയുടൻ ശ്രീരാമൻ അമ്പുകൾ തുടെര വർഷിച്ചു.
ആയിരം കുതിരകെള പൂട്ടിയ േതരിൽ കേരറി രാവ�
ണനും അമ്പുകൾ വർഷിച്ചു.

കുറിപ്പു്

തന്തതം —സന്തതം
അരചൻ —പിരാൻ – രാജാധിരാജൻ
തുരങ്കളായിരം െകാടൈമത്ത േതർ —ആയിരം കുതിര�
കളുള്ള േതർ
അൈമത്ത —അമച്ച

പാട്ടു് 5

ഉൈടകലമാന േതെരയറക്കൈളന്തവൻ
പിന്നനൻറായ്

ഉറുതികൾ പൂണ്ട േതെരാടു
വന്തരക്കെനതിർത്തുെതൻറാൽ

അടലഴകില്ല മന്നവൻ മന്നിൽ
നിൻെറതിരിട്ടു െതൻറ-

ല്ലതികെമാരിക്കമിെല്ലാരൈറപ്പു
പൂമളമുണ്ടു കീേഴ്മൽ

ഇടനിൈലയിങ്കനയുള്ളെതൻറു
കിന്നരർ ചിത്തരും മ-

റ്റിൈമയവർ വിത്തിയാതരേരാടി
യഴ്ക്കെരല്ലാമുൈരക്ക

െക്കാടു ചില കന്ത മമ്പിടു തൂണി
േവലിവയാർെന്തഴുേന്തർ

െകാടുകടുെകൻറു മാതലിേയാടു
വാതവേനകിനാേന.

‘ദുർബലമായ േതർ കളഞ്ഞു് രാവണൻ നല്ല ഉറപ്പു�
ള്ള േതേരാടു കൂടി യുദ്ധത്തിനു തയ്യാറായിരിക്കുന്നു.
നിലത്തു നിന്നു െകാണ്ടു് രാവണെന എതിരിടുന്ന�
തു് ഉചിതമല്ല. ആ യുദ്ധത്തിനു് അഴകില്ല. കീേഴ്മലു�
ള്ള യുദ്ധനില മടുപ്പുളവാക്കുന്നു’ സിദ്ധ കിന്നരേദവ�
ന്മാർ ഇപ്രകാരം പറയുന്നതു േകട്ടു േദേവന്ദ്രൻ വി�
ല്ലും ആവനാഴിയും േവലും അടങ്ങിയ േതരു് ഉടെന
രാമനു നൽകണെമന്നു് മാതലിേയാടു പറയുന്നു.

കുറിപ്പു്

ഉൈടകലം —ഉടയുന്ന പാത്രം
ഉറുതി —ഉറപ്പു്, തീർച്ച
ഒരിക്കം — േയാജിപ്പു്
പൂമളം —പൂകേവാളം
ഇടനില —ഇടത്തിെന്റ സ്ഥിതി
ചിത്തർ —സിദ്ധർ
വിത്തിയാതരർ —വിദ്യാധരൻ
ഇയഴ്ക്കർ —യക്ഷർ
അമ്പിടു തൂണി —അമ്പിടുന്ന ആവനാഴി
കടുക — േവ ഗത്തിൽ
വാതവൻ —വാസവൻ
ഏകിനാൻ —പറഞ്ഞു
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തവമിയലും പുരന്തരചൂതനെച്ചാല്ലു
േകട്ടു താഴ്ന്താൻ

തരണി തന്മീതു േതെരാടുകൂട
വാനുലകത്തുനിൻേറ

കവിവരർ ചൂഴനിൻറരചന്നു
മുന്നലടുത്തുൈരത്താൻ

കഴലിൈണ ൈകവണങ്കിയിതന്തകും
വചനങ്കളാേല

പവനെന െവൻറ േവകമിയൻറ
വാചികൾ പൂണ്ടുേതരും

പകഴിയും വില്ലും മറ്റുമേനകമാ
യുതപന്തി ചാലാർ-

ന്നവുണെര വിണ്ണുേള്ളാരര
ചെന്നാടുക്കുമതിന്നു നൻറാ

യഴകുപിറന്ത േതരതിേന്മെലഴുന്തരുൾ
േപാർക്കുവീരാ.

േദേവന്ദ്രെന്റ കല്പന േകട്ട മാതലി േദവേലാകത്തു
നിന്നു േതേരാടു കൂടി ഭൂമിയിേലക്കിറങ്ങി. വാന�
രേസനേയാടു കൂടി നിൽക്കുന്ന രാമെന്റ മുമ്പിൽ
വണങ്ങി നിന്നു് മാതലി പറഞ്ഞു ‘കാറ്റിെന്റ േവഗ�
െത്ത ജയിക്കുന്ന അമ്പും വില്ലും ആയുധ നിരയും
േവണ്ടുേവാളമുള്ള േദേവന്ദ്രെന്റ അഴകുള്ള േതരിൽ
അസുരന്മാെര അമർച്ച െചയ്യുവാൻ അല്ലേയാ വീരാ
എഴുന്നള്ളുക.’

കുറിപ്പു്

പുരന്തരചൂതൻ —പുരന്ദരസൂതൻ (മാതലി)
അവുണർ —അസുരർ
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എഴുന്തരുൾ േതരിേന്മലികലിൽ
െച്ചറുത്തിയരക്കൻ വാണാ-

ളിനിയറുമാറുേപാർക്കു ചൈമന്തു
പാർക്കരുേതതുമിേപ്പാ-

ളഴകല്ല നീ നിൈനത്തവണ്ണം
നടത്തുവാൻ മന്നവാ േത-

രതിനിെല്ലനെക്കങ്കും കുൈറവൻറു
മാതലി െചാന്നേനരം

െതാഴുതുവലത്തുൈവെത്തഴുന്തള്ളി
നാനതിന്മീതു െചാല്ലിൽ-

ച്ചുവെപാഴിയും വിപീഴണേനാടു
െകാണ്ടനുവാതം േനാക്കാൽ

െപാഴിന്തനന്നല്ലെവൺകൈണയാലി
രാകവേതവൻമൻറിൽ

െപാരുന്തിന തമ്പിനന്മരുന്നാലുണർന്തു
െതളിന്തുകേണ്ട.

‘യുദ്ധം നയിക്കാൻ േതരിൽ എഴുന്നള്ളുക. ഇനി�
യും അതിനു താമസിക്കുന്നതു ഭംഗിയല്ല. രാജാേവ
അങ്ങു് ആഗ്രഹിക്കുംവിധം ഞാൻ േതർ നടത്താം’
മാതലി ഇപ്രകാരം പറയുന്നതു േകട്ടേപ്പാൾ െതാ�
ഴുതു വലം െവച്ചു് വിഭീഷണേനാടു് േനാട്ടം െകാണ്ടു്
അനുവാദം വാങ്ങി എഴുന്നള്ളുന്ന േനരം അനുജൻ
ലക്ഷ്മണൻ നല്ല മരുന്നിനാൽ ഉണർന്നു െതളിഞ്ഞ�
തു കണ്ടു് ശ്രീരാമൻ ആനന്ദാശ്രു െപാഴിച്ചു.

കുറിപ്പു്

എഴുന്തരുൾ —എഴുന്നള്ളുക
ഇയരക്കൻ —ഇ + അരക്കൻ
വാണാൾ —ജീവിതം
െചാല്ലിൽച്ചുവ —വചനരസം
അനുവാതം —അനുവാദം
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ഉണർന്തുളനായി നന്മരുന്താലിലഴ്ക്കണൻ
േവലുള്ളിൽപ്പായ്-

ന്തുയിരതികം കുൈറന്തവെനൻറ
റിന്തരുളിൻറേവന്തൻ

കൈണകൾ െപാഴിന്തേപാതു
നിചാചേരചനും വാനിൽേനാക്കി-

ക്കനൽെപാഴിയും കണ്ണാൽ
വളർേതർെകാടുത്തതിനുമ്പർേകാെന

ത്തുണിപടുമാറമ്മന്നനുടമ്പു
തൂകിനനമ്പേനകം

ചുവെപറുേവാരു േപാരതികം
വളർന്തിതിരണ്ടുപാടും

പണിയതിവണ്ണെമൻററിയിപ്പതിന്നു
നമുക്കു തമ്മിൽ

പ്പലവഴിപൂണ്ടുമീണ്ടന േതരിരണ്ടു
മുടൻ കലർേന്ത.

േവേലറ്റു് ജീവൻ െവടിയാറായ ലക്ഷ്മണനു് മരുന്നു
നൽകിയതിനാൽ ഉണർന്നു എന്നറിഞ്ഞ രാമൻ
ആനന്ദത്താൽ കണ്ണീർ െപാഴിച്ചു. രാമനു് േതർ
െകാടുത്തു സഹായിച്ച േദേവന്ദ്രെന രാവണൻ
േകാപത്താൽ ജ്വലിക്കുന്ന കണ്ണുകേളാെട േനാക്കി.
രാമെന്റ ശരീരെത്ത മുറിക്കുന്നതിനായി രാവണൻ
അേനകം അമ്പുകെള അയച്ചു. രണ്ടു ഭാഗത്തും യു�
ദ്ധം മുറുകി വളർന്നു. അതു് ഇപ്രകാരെമന്നു പറ�
യുക പ്രയാസമാണു്.

കുറിപ്പു്

തൂണിെപടുക —മുറിയുക
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ഉടനുടെനയ്തുെമയ്തവെയല്ലാം
മുറിന്തുകൈളന്തു മമ്പാ-

ലുറുതിയുള്ളത്തിരങ്കൾ
െപാഴിത്തുമുള്ളടൽ തമ്മിേലത-

പ്പടിെയൻറില്ലയിപ്പടിെയൻറു
ൈരപ്പതിെനാപ്പെതാൻറും

പലവുള്ള മറ്റുെമാപ്പമുൈരപ്പതാ
മതില്ലാതെതാൻറും

കടൽവടിെവങ്കന കടൽേനർ
നല്ലമ്പരമമ്പരം േപാൽ

കരിമുകിൽ വർണ്ണേനന്തും നല്ലാഴിയാഴി
തരം െകാടുപ്പം

തുടരുമിരാമരാവണന്മാരുെടയടൽ
ൈവപവം യാൻ

െചാൽവനി രാമരാവണന്മാെരതിർത്തു
കതിർത്ത േപാെല

അമ്പുകൾ പരസ്പരം എയ്തും മുറിച്ചും അമ്പു െകാണ്ടു്
തടഞ്ഞുമുള്ള യുദ്ധം അവർണ്ണ്യെമന്നു് കവി പറയു�
ന്നു. കടൽ കടലിനു േനർക്കും ആകാശം ആകാശ�
ത്തിനു തുല്യവും എന്ന േപാെലയാണു് തുല്യ ൈവഭ�
വമുള്ള രാമ രാവണയുദ്ധം.

കുറിപ്പു്

ഉറുതി —ഉറപ്പു്
അമ്പരം —അംബരം
കുതിർക്കുക — േശാഭിക്കുക
ഒപ്പത് —തുല്യം
ആഴി —ചക്രം
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എതിരിടുേമതലാൈരെയാടു
ക്കുമാക്കവുമൂക്കുമുേള്ളാ-

രിൈമയവർേകാനുെട പൈകയൻ
െതാടുക്കും നല്ലത്തിരങ്കൾ-

ക്കതികങ്കൾെകാണ്ടുെമാത്തവെകാണ്ടും
നന്മവിൈളന്തുനിൻറാ-

നരചനികൽക്കുെവഞ്ചിനമാണ്ടു
വഞ്ചിലയിങ്കൽ ഞാണുമായ്

മതിപതറും നിചാചരമത്തിര
ന്തെന്നയും െതാടുത്താൻ

വൈരെപാരുേതാളൻ വങ്കടലും
കലങ്കയിലൈങ്കമന്നൻ

ചിതറിവരും ചരങ്കെളെയല്ലാം
കരിങ്കുറിമുച്ചിയാേയ

തിൈരനിൈരയാഴിമീെതനേവ
നിരന്തന േനാക്കിേനടം.

ശത്രു നിരെയ ഒടുക്കാൻ തക്ക േവഗവും ബലവുമു�
ള്ള ശരങ്ങൾ വർഷിച്ചു നിൽക്കുന്ന രാവണെന തു�
ല്യ നിലയിലും ഒത്തവയുമായ ശരങ്ങൾ െകാണ്ടു
േനരിട്ടു് വലിയ വില്ലും ഞാണുമായി രാമൻ നന്മയു�
െട പര്യായമായി നിലെകാണ്ടു. പർവ്വതത്തിനു തു�
ല്യമായ ആകാരേത്താടു കൂടി ലങ്കാധിപതി വൻ
കടൽ കലങ്ങും വണ്ണം രാക്ഷസാസ്ത്രം െതാടുത്തു.
സമുദ്രത്തിൽ ഉയരുന്ന തിര േപാെല ചിതറി വരു�
ന്ന ശരങ്ങൾ േനാക്കുന്നിടെത്തല്ലാം അഗ്നി മുഖങ്ങ�
ളായിത്തീർന്നു.

കുറിപ്പു്

ഏതലാർ —ശത്രുക്കൾ
വൈരെപാരുേതാളൻ —പർവ്വതത്തിനു തുല്യമായ േതാ�
ളുള്ളവൻ
കരിങ്കറിമുച്ചി —അ ഗ്നുമുഖം
കരിങ്കറി —അ ഗ്നി
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തിൈരനിൈര േപാൽവരിൻറ
ചരങ്കൾ വാനിലുമൂഴിേമലും

തിൈചകളിലും തിരണ്ടിടതൂർന്തു
െചങ്കനൽചിന്തേമേന്മൽ

ഉരകവരങ്കളായ് വളർവാപിളർ
ന്തുകിളർന്തും േകാപി-

ത്തുമിണ്ണുമിണ്ണാലം വാതുകി നൽകും
നല്ലവരം െകാെടങ്കും

ഒരു തരമായൈണന്തതു കണ്ടു
പാചുപതം െതാടുത്താൻ

ഉരകിളരും നല്ലത്തിരം
മന്നനെപ്പാഴുതത്തിരത്തിൻ

ചരിതമുൈരപ്പേതാപണി
ൈവനേതയമയങ്കളാേയ

ചൈമന്തു ചൈമന്തു മന്നിെലല്ലാം
നിൈറന്തന പള്ളിയേമ്പാ.

വാസുകി നൽകിയ വരത്താൽ ഉത്തമനാഗങ്ങെള�
േപ്പാെല തീ ചിതറി വാ പിളർന്നു് െപരുകിയ േകാ�
പത്താൽ വിഷം വമിച്ചു തിരയുെട നിര ഉയരുന്നതു�
േപാെല വരുന്ന ശരങ്ങൾ ആകാശത്തും ഭൂമിയിലും
ദിക്കുകളിലും വർദ്ധിച്ചു വരുന്നതു കണ്ടു് രാമൻ പ്ര�
സിദ്ധമായ പാശുപതാസ്ത്രം പ്രേയാഗിക്കുന്നു. ആ
പള്ളിയമ്പു് ഗരുഡ രൂപങ്ങളായി ചമഞ്ഞു് ഭൂമി മുഴു�
വൻ വ്യാപിച്ചു. പാശുപതാസ്ത്രത്തിെന്റ മഹത്വം പറ�
യുക തെന്ന ഏെറ പ്രയാസകരമാണു്.

കുറിപ്പു്

ഉരകവരങ്കൾ —ഉര ഗവരങ്ങൾ
ഉമിണ്ണവിണ്ണ് —വമിച്ചു വമിച്ചു്
ആലം —വിഷം
വാതുകി —വാസുകി
പാചുപതം —പാശുപതം
ൈവനേതയമയങ്കൾ —ഗരുഡമയങ്ങൾ



േഡാ. െജയ്സി േഡവിഡ്

പടിഞ്ഞാെറ െവമ്പല്ലൂർ
എം.ഇ.എസ്. അസ്മാബി േകാേള�
ജിൽ അസിസ്റ്റന്റ് െപ്രാഫസർ.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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